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Mat 3:16



(ASV) And Jesus when he was baptized, went up straightway from the water: and
lo, the heavens were opened unto him, and he saw the Spirit of God descending as

a dove, and coming upon him;

(Bishops) And lesus, when he was baptized, came strayghtwaye out of the water,
and loe the heauens was open vnto hym, and (lohn) sawe the spirite of God

descendyng lyke a doue, and lyghtyng vpon hym.

(Darby) And Jesus, having been baptised, went up straightway from the water, and
lo, the heavens were opened to him, and he saw the Spirit of God descending as a

dove, and coming upon him:

(DRB) And Jesus being baptized, forthwith came out of the water: and lo, the
heavens were opened to him: and he saw the Spirit of God descending as a dove,

and coming upon him.

(EMTV) And having been baptized, Jesus came up immediately from the water;
and behold, the heavens were opened to Him, and He saw the Spirit of God

descending like a dove and coming upon Him.

(ESV) And when Jesus was baptized, immediately he went up from the water, and
behold, the heavens were opened to him, and he saw the Spirit of God descending

like a dove and coming to rest on him;

(FDB) Alors il le laissa faire. Et Jésus, ayant été baptise, monta aussitot,
s'éloignant de I'eau; et voici, les cieux lui furent ouverts, et il vit I'Esprit de Dieu

descendre comme une colombe, et venant sur lui.



(Geneva) And lesus when hee was baptized, came straight out of the water; lo, the
heaues were opened vnto him, & lohn saw the Spirit of God descending like a

doue, and lighting vpon him.

(GLB) Und da Jesus getauft war, stieg er alsbald herauf aus dem Wasser; und
siehe, da tat sich der Himmel auf Uber ihm. Und er sah den Geist Gottes gleich als

eine Taube herabfahren und Uber ihn kommen.

(GNB) As soon as Jesus was baptized, he came up out of the water. Then heaven
was opened to him, and he saw the Spirit of God coming down like a dove and

lighting on him,
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(ISV) When Jesus had been baptized, he immediately came up out of the water.
Suddenly the heavens opened up for him, and he saw the Spirit of God descending

like a dove and coming to rest on him.

(KJV) And Jesus, when he was baptized, went up straightway out of the water:
and, lo, the heavens were opened unto him, and he saw the Spirit of God

descending like a dove, and lighting upon him:

(KJV-1611) And lesus, when hee was baptized, went vp straightway out of the
water: and loe, the heauens were opened vnto him, and he saw the Spirit of God

descending like a doue, and lighting vpon him.



(KJVA) And Jesus, when he was baptized, went up straightway out of the water:
and, lo, the heavens were opened unto him, and he saw the Spirit of God

descending like a dove, and lighting upon him:

(LITV) And having been baptized, Jesus went up immediately from the water.
And, behold! The heavens were opened to Him, and He saw the Spirit of God

coming down as a dove, and coming upon Him.

(MKJV) And Jesus, when He had been baptized, went up immediately out of the
water. And lo, the heavens were opened to Him, and He saw the Spirit of God

descending like a dove and lighting upon Him.

(Murdock) And when Jesus was baptized, he went up immediately from the water.
And heaven was opened to him; and he saw the Holy Spirit descending like a dove,

and it came upon him.

(RV) And Jesus, when he was baptized, went up straightway from the water: and
lo, the heavens were opened unto him, and he saw the Spirit of God descending as

a dove, and coming upon him;

(Webster) And Jesus, when he was baptized, went up immediately out of the
water: and lo, the heavens were opened to him, and he saw the Spirit of God

descending like a dove, and lighting upon him:



(YLT) And having been baptized, Jesus went up immediately from the water, and
lo, opened to him were the heavens, and he saw the Spirit of God descending as a

dove, and coming upon him,

AR e g 5ias Y

(BBE) And Jesus, having been given baptism, straight away went up from the
water; and, the heavens opening, he saw the Spirit of God coming down on him as

a dove;

(CEV) So Jesus was baptized. And as soon as he came out of the water, the sky

opened, and he saw the Spirit of God coming down on him like a dove.

(GEB) Und als Jesus getauft war, stieg er alsbald von dem Wasser herauf; und
siehe, die Himmel wurden ihm aufgetan, und er sah den Geist Gottes wie eine

Taube herniederfahren und auf ihn kommen.

(GW) After Jesus was baptized, he immediately came up from the water.
Suddenly, the heavens were opened, and he saw the Spirit of God coming down as

a dove to him.
(WNT) and Jesus was baptized, and immediately went up from the water. At that

moment the heavens opened, and he saw the Spirit of God descending like a dove

and alighting upon Him,
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(GNT) «ai BoartioBeic 6 'Incodg avéPn ev0vC amod 10D HOATOG Kot idov
dvee yOnoovodtt oiovpavoi koi £ide to Ivedpa Tod O£od katafdivov Hoel

TEPIOTEPAV KOl EPYOUEVOV €T’ OOTOV"
kai baptistheis o i€sous aneb¢ euthus apo tou udatos kai idou anedchthé€san auto oi
ouranoi kai eiden to pneuma tou theou katabainon 0sei peristeran kai erchomenon

ep auton

KATA MAT®AION 3:16 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kal BanticOeig 6 Incodg aveéPn evbvC dmd Tod HOATOG: Kai 100V AvedyOncay avT®
ol ovpavoi, kai eidev 10 ITvedpa Tod Ocod kotafaivov OCEL TEPIGTEPAV KO

Epyouevov €n’ avToHV:

KATA MAT®AION 3:16 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents}

kol PanticOeic 6 Tnoode avéPn evbug dmd Tod Hoatoc: kai idov, avedydncov avTH
ol ovpavoi kol £18ev O Tvedpo ToD 00D Katafoivov OGEL TEPIGTEPAY Kai

gpyopevov €n' avToHV:

KATA MAT®AION 3:16 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

Kol PanticBelg o moovg avePn evBvg amo Tov VAATOG Kal WOV AVEMYONCAY CVTM O1


http://goc.biblos.com/matthew/3.htm
http://tr.biblos.com/matthew/3.htm
http://tr.biblos.com/matthew/3.htm
http://bz00.biblos.com/matthew/3.htm

OVPOVOL KOl EWOEV TO TVELLLA TOV BEOV KOTAPALVOV MGEL TEPIGTEPAV KO EPYOLEVOV

ETT AVTOV

KATA MAT®AION 3:16 Greek NT: Textus Receptus (1550)

ka1 fanticBelg 0 moovg avePrn vBug amo Tov VOUTOG Kot WOV AVEDYONGAV VT® Ot
OVPOVOL KOt E0EV TO TVELLA TOV HE0V KOTOPOVOV MGEL TEPIGTEPAY KO EPYOLEVOV

ET ALTOV

KATA MAT®AION 3:16 Greek NT: Textus Receptus (1894)

Kot PanticOelg o oovg avePn evBvg amo Tov VIATOG Kal WOV AVEWYONGAY CVTM OL
OVPOVOL KOt EWOEV TO TVELLL TOV BEOV KOTUPALVOV MGEL TEPIGTEPAV KO EPYOLEVOV

ET AVLTOV

A e s giady Sl Lals

KATA MATOAION 3:16 Greek NT: Westcott/Hort

BamticOelg d¢ 0 Moovg evBLG avePN Ao TOL VAAUTOG Kol 100V NVEMYONGAV 01
OLPOAVOL KO E10EV TVELLLA BEOV KOTAPOVOV MGEL TEPIGTEPAY EPYOLEVOV ET OLTOV
baptistheis de o i€sous euthus anebé apo tou udatos kai idou énedchthésan oi

ouranoi kai eiden pneuma theou katabainon 0sei peristeran erchomenon ep auton

KATA MAT®AION 3:16 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

BanticOelg o€ 0 oovg evbug avePn amo Tov VAOTOG Kot 1oL avewyOncay ot


http://tr50.biblos.com/matthew/3.htm
http://tr94.biblos.com/matthew/3.htm
http://wh.biblos.com/matthew/3.htm
http://t8.biblos.com/matthew/3.htm

OVPOVOL KOt E0EV TVEL LA BEOV KATAPALVOV OGEL TEPLGTEPAY EPYOLUEVOV ETT AVTOV
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(Vulgate) baptizatus autem confestim ascendit de aqua et ecce aperti sunt ei caeli
et vidit Spiritum Dei descendentem sicut columbam venientem super se

3

16

And Jesus being baptized, forthwith
came out of the water: and lo, the
heavens were opened to him: and he saw
the Spirit of God descending as a dove,

and coming upon him.

baptizatus autem confestim ascendit
de aqua et ecce aperti sunt ei caeli et
vidit Spiritum Dei descendentem
sicut columbam venientem super se
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3:16 But when Jeshu was baptized, he immediately ascended from the waters; and
the heaven was opened unto him; and he saw the Spirit of Aloha, who descended,
like the dove, and came upon him.
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Matthew 3:16 Aramaic NT: Peshitta
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http://pes.scripturetext.com/matthew/3.htm
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Irenaeus”
Eusebius
Ps-Justin
Chrysostom
Chromatius
Jerome
Augustine
Speculum Ps-Hippolytus
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Ko fantic0eig 0 moovg avePfn evBvg 0o Tov VOATOC. KAt 100V ave®yOncav
VT 0L OVPEVOL, KOL ELOEV TO TVELHA TOV O£0V KaTafarvov MGEL TEPLGTEPAY
KOl EPYONEVOV ETT QVTOV
A Gl iy 138 5 abesal) Gail) ga Labal (adaly oanian ) G gabialy Gasdl 23S (el UG g
alual) yail) Ala) g 4d11an o

Gl sl
6.:\.1}1 Yl

Kot farticfeils 0 moovg avePn £vBvg amo Tov VOUTOS Kt 100V ave®yOnoav
GUT® 0L OVPEVOL KO ELOEV TO TVELHA TOV Bgov KaTufaivov moeL TEPLoTEPAY
KOL EPYOUEVOV ETT QVTOV



i) Con oA 138 (0 9Sy 38D (o o) gl aa sland) (o) (561 g) Aulgd AL BadlS

( $hacd) Al coniil) = placd) 9o () i) ) Lo cilall) o adSY (Gl A frnddd Uad) (058, 38 5
bty ) (90 sland) il ) Ul dedds Lgd sad

Sl (S
GuaiEl) a8 & glatad) 13)3

S8 el gl A dalS 392 g Lal € el ConBi) g Jug

Olaiall oaia Liay) Lgo gias Y Al foadll g (i (Ao A58 Y g Amall B0 e & AalSl) oda ) il g
i) Alaly agds LS W & 5 o L) cilalgdig cilla ghilall g LgS 33 A 1aa 380 aluall Gall) oS
. aleall

Laila 4l daall g



